
Galeria Sztuki Filmowej MovieGate 
w  podziemiach Placu Solnego, gro-
madzi oryginalne kostiumy i rekwizy-
ty pochodzące z największych planów 
filmowych takich jak „Gwiezdne Woj-
ny” czy „Kapitan Ameryka”. Znajdziesz 
tu wyposażenie, mundury i  stroje 
z  okresu wojennego. Część wystawy 
poświęcona jest również iluzji.

The MovieGate Film Art Gallery, 
located beneath Wrocław’s Solny 
Square, showcases original 
costumes and props from major 
film productions such as Star Wars 
and Captain America. You’ll also 
find wartime equipment, uniforms, 
and outfits. Part of the exhibition is 
dedicated to the art of illusion.

Underground  
Museum MovieGate 

Podziemne Muzeum 
MovieGate  

Wrocław, Plac Solny 10a, tel. 662 911 003, biuro@moviegate.pl   www.moviegate.pl 
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Kolejkowo to cudowny świat 
w miniaturze. Zobaczycie tu scenki 
z  życia wzięte, ikoniczne miej-
sca Wrocławia i  Dolnego Śląska. 
W  Kolejkowie zapada noc i  wstaje 
dzień, jeżdżą pociągi, tramwaje 
oraz samochody, a  z  chmur pada 
prawdziwy deszcz. Wystawa jest 
multisensoryczna. 

Kolejkowo is a wonderful world 
in miniature. Here you will see 
scenes from real life, iconic places 
of Wrocław and Lower Silesia. In 
Kolejkowo, night falls and day rises, 
trains, trams and cars run, and real 
rain falls from the clouds. The exhi-
bition is multisensory. 

KolejkowoKolejkowo

Wrocław, ul. Powstańców Śląskich 95, Sky Tower I piętro, tel. 880 008 004, wrocław@kolejkowo.pl kolejkowo.pl 
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Sky Bowling to nowoczesna krę-
gielnia, która oferuje świetną za-
bawę na  24 nowoczesnych torach, 
turnieje z  nagrodami i  świetnie 
zaopatrzony bar. To idealne miejsce 
na wyjście z rodziną czy przyjaciół-
mi, ale również na zorganizowanie 
urodzin, imprezy firmowej czy wy-
cieczki szkolnej.

Sky Bowling is a modern bowling 
alley that offers great fun on 24 
modern lanes, tournaments with 
prizes and a well-stocked bar. It is an 
ideal place to go out with family or 
friends, but also to organize a birth-
day, company event or school trip.

Sky BowlingSky Bowling

Wrocław, ul. Powstańców Śląskich 95, Galeria SkyTower, 2. piętro   https://skybowling.pl/
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Nasza tradycyjna kuchnia, to przede 
wszystkim pasja, dzięki której po-
wstają nasze potrawy. Regionalni 
dostawcy i świeże produkty, są fun-
damentem dań zawartych w karcie.  
Pragniemy, aby magiczna aura 
Międzygórza została zapamiętana 
przez Państwa tak intensywnie, jak 
i nasza lokalna kuchnia! 

Our traditional cuisine is primar-
ily a passion thanks to which our 
dishes are created. Regional sup-
pliers and fresh products are the 
base of the dishes included in the 
menu. We want the magical aura 
of Międzygórze to be remembered 
by you as intensely as our local 
cuisine!

Restaurant  
Nad Wodospadem 

Restauracja  
Nad Wodospadem 

Międzygórze, Wojska Polskiego 12, tel. 74 813 51 20   www.miedzygorze.net  

24
123 km
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Odkryj atrakcje 
Dolnego Śląska

Odkryj atrakcje  
Ziemi Kłodzkiej

Turystyczna Mapa 
Dolnego Śląska 

2025–2026

24

25

4
19

3

278
9

10

26

11

20

1

15

14

13

17

16

12

13

6

7

5

2

18

Złoty Pstrąg to raj dla wędkarzy 
i  rodzin! Łowisko, Park Zabaw z pi-
rackim statkiem, Karczma Rybna 
i  domek góralski czekają na  Was! 
A w Pizzerii – włoskie smaki prosto 
z pieca opalanego drewnem. Ideal-
ne miejsce na relaks w naturze!

Złoty Pstrąg is a paradise for anglers 
and families! The fishing pond, Adven-
ture Park with a pirate ship, Fish Tavern, 
and highlander-style cottage are wait-
ing for you! And in the Pizzeria – Italian 
flavors straight from a wood-fired 
oven. A perfect spot to relax in nature!

The Złoty Pstrąg  
Tavern and Pizzeria

Karczma i pizzeria 
Złoty Pstrąg

Kłodzko, Boguszyn 31A, tel. 78 11 78 227     www.zlotypstrag.pl
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89 km

od Wrocławia Nowe atrakcje w Ski&Sun Świera-
dów-Zdrój! Wjedź gondolą z moun-
taincartem i zjedź z samego szczytu 
w emocjonującym stylu! Spróbuj 
też tubingu – zjazdów na ponto-
nach po śliskim torze. Bezpieczna 
adrenalina i świetna zabawa dla 
całej rodziny przez całe lato!

To nie tylko przepiękny ogród, ale 
także kawałek prawdziwej Japo-
nii. W ogrodzie Siruwia można 
podziwiać kolekcję drzew bonsai, 
poznać historie Samurajów, a także 
kolekcję ślubnych kimon Uchikake 
oraz wystawę lalek japońskich. 
Zapraszamy do naszej kawiarni na 
pyszne lody matcha. 

New attractions at Ski&Sun Świ-
eradów-Zdrój! Ride the gondola with 
a mountain cart and enjoy an exciting 
downhill run straight from the top! Try 
tubing too – slide down a slick track 
in special inflatable tubes. Safe adren-
aline and great fun for the whole 
family all summer long! 

This is not just a beautiful garden – it’s 
a true piece of Japan. At the Siruwia 
Garden, you can admire a collection of 
bonsai trees, discover the fascinating 
stories of the Samurai, explore a dis-
play of traditional wedding kimonos 
(Uchikake), and view an exhibition of 
Japanese dolls. Don’t forget to visit our 
café for delicious matcha ice cream.

Tubing/Mountain Car 
Świeradów-Zdrój

Little Japan – Siruwia 
Japanese Garden

Tubing/Mountain Car 
Świeradów-Zdrój

Mała Japonia – Ogród 
Japoński Siruwia

Źródlana 7, 59-850 Świeradów-Zdrój, tel. 75 615 20 20      skisun.pl

Brzozowe Wzgórze 8b, Przesieka, tel. +48 509 789 426      www.malajaponia.pl
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Źródło map: OpenStreetMap.org
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Kolej Gondolowa w Świeradowie-Zdroju to
atrakcja oferująca niezapomniane widoki na

góry Izerskie. Komfortowe gondole mieszczą do
8 osób i są dostępne przez cały rok, co czyni to

miejsce idealnym dla rodzin, rowerzystów i
miłośników górskich wycieczek. Koleją można
wjechać na szczyt Stogu Izerskiego (1060 m

n.p.m.), skąd rozpościera się piękny widok.

 Dodatkowo dostępny jest całoroczny tor
saneczkowy Ski&Sun Coaster.

ul. Źródlana 7, 59-850 Świeradów-Zdrój.
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Nie musisz być na Madagaskarze 
i Afryce by obcować z dzikimi zwie-
rzętami. U nas wszystko na wycią-
gnięcie ręki! Dotkniesz, nakarmisz 
oraz poznasz rzadkie gatunki zwie-
rząt. Zapraszamy do Świata Lemu-
rów na terenie ZOO Łączna. Przeżyj 
niezapomnianą przygodę! JESTE-
ŚMY OTWARCI PRZEZ CAŁY ROK. 

Spływy pontonowe po rzece Bóbr 
to atrakcja dla rodzin z  dziećmi, 
grup szkolnych i świetny pomysł na 
wyjazdy firmowe. Głębokość wody 
waha się od 0,1 do 2 metrów, a na 
pokład pontonu wejść może od 3 
do 10 osób. Spływ Doliną Bobru to 
smak prawdziwej przygody! 

To associate with wild animals, you 
don’t have to be in Madagascar and 
Africa. We have everything at your 
fingertips! You will touch, feed and 
learn about rare species of animals. 
We invite you to the Lemur World at 
the Łączna Zoo. Experience an unfor-
gettable adventure! WE ARE OPEN 
ALL YEAR ROUND.

Pontoon rafting on the Bóbr River 
is an attraction for families with 
children, school groups and a great 
idea for company trips. The water 
depth varies from 0.1 to 2 meters, 
and the pontoon can be boarded 
by 3 to 10 people. Rafting down 
the Bóbr Valley is a taste of a real 
adventure! 

The Lemur World 
Łączna Zoo

St. John’s Mine  
in Krobica

Rafting Berga  Świat Lemurów  
ZOO Łączna

Kopalnia św. Jan  
w Krobicy 

Spływy Berga

Łączna 25, 58-350 Mieroszów, tel. 665 148 038    www.zoolaczna.pl Wleń, Nielestno 25, tel. 733 950 500, berga@berga.pl    www.berga.pl     www.splywy-pontonowe.pl
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Wejdź do  świata, który reaguje 
na Ciebie. Nauka i zabawa dla całej 
rodziny na  ponad 600 m² wciąga-
jącej i  interaktywnej ekspozycji. 
Muzeum, które zachwyci dzieci 
i  dorosłych – zapomnij o  nudnych 
gablotach!

Step into a world that responds 
to you. Over 600 m² of engaging, 
hands-on exhibits that combine 
learning and fun for the whole 
family. A museum that will 
captivate both children and adults 
– forget about boring display cases!

Interactive Museum  
of the Kłodzko Land

Interaktywne Muzeum 
Ziemi Kłodzkiej

ul. Zdrojowa 52, 57-350 Kudowa-Zdrój, tel. +48 577 002 309 www.muzeumkudowa.pl
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Niezapomnianą podróż kolejką 
gondolową w Świeradowie-Zdroju! 
W ciągu 8 minut wzniesiesz się na 
Stóg Izerski, osiągając wysokość 
1060 m n.p.m. Całoroczna atrak-
cja dla narciarzy zimą i turystów 
pieszych oraz rowerzystów latem. 
Ciesz się zapierającymi dech w pier-
siach widokami na Góry Izerskie.

Ski&Sun Coaster w Świeradowie
-Zdroju to całoroczny tor saneczko-
wy dla dzieci i dorosłych, położony 
przy dolnej stacji kolejki gondolo-
wej Ski&Sun w sercu Gór Izerskich. 
To 720 metrów pełnych adrenaliny 
i emocji. Doskonała atrakcja na każ-
dą porę roku, gwarantująca świetną 
zabawę.

To jedna z najstarszych kopalń w Pol-
sce, jedyna udostępniona turystom 
kopalnia Gór Izerskich, znakomite 
miejsce dla miłośników podziem-
nych przygód. Zwiedzanie odbywa 
się śladami tajemniczych gwarków 
26 m pod ziemią przez dwie ręcz-
nie kute, ponad 400 letnie sztolnie 
o długości niemal 360 metrów. 

An unforgettable gondola ride in 
Świeradów-Zdrój! In just 8 min-
utes, you’ll ascend to Stóg Izerski 
at 1,060 meters above sea level. 
A year-round attraction for skiers 
in winter and hikers or cyclists in 
summer. Enjoy breathtaking views 
of the Izera Mountains.

The Ski&Sun Coaster in Świ-
eradów-Zdrój is a year-round alpine 
coaster for both children and adults, 
located next to the lower station of 
the Ski&Sun gondola lift in the heart 
of the Izera Mountains. With 720 
meters of adrenaline and excite-
ment, it’s a perfect attraction in any 
season, guaranteeing great fun.

It is one of the oldest mines in Poland, 
the only mine in the Jizera Mountains 
open to tourists, an excellent place for 
lovers of underground adventures. 
The tour follows in the footsteps of 
mysterious miners 26 meters under-
ground through two hand-forged, 
more than 400-year-old adits that are 
almost 360 meters long.

SKI & SUN Świeradów Zdrój

Ski&Sun Coaster Alpine Coaster

SKI & SUN Świeradów Zdrój

Ski&Sun Coaster Alpine Coaster

ul. Źródlana 7, 59-850 Świeradów-Zdrój, tel.: +48 75 615 20 20

Świeradów-Zdrój, ul. Źródlana 7, tel.: +48 75 615 20 20

Krobica 90, 59-630 Krobica, tel. 451 523 200 www.kopalniakrobica.pl 
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Co z Ząbkowicami ma wspólnego 
doktor Frankenstein i stworzony przez 
niego potwór? Okazuje się, że zaska-
kująco wiele. Odpowiedź na wszyst-
kie pytania znajdziecie w mrocznym 
laboratorium doktora Frankensteina 
w tajemniczych podziemiach miej-
scowego muzeum. 

What do Dr. Frankenstein and the 
monster he created have in common 
with Ząbkowice? It turns out surpris-
ingly much. You will find answers 
to all questions in Dr. Frankenstein’s 
dark laboratory in the mysterious 
basement of the local museum. 

Frankenstein’s  
Laboratory 

Underground  
Tourist Route

Laboratorium  
Frankensteina

Podziemna Trasa  
Turystyczna 

Ząbkowice Śląskie, ul. Krzywa 1, tel. 74 815 20 43    www.zckit.pl 
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od Wrocławia

Średniowieczna Krzywa Wieża 
w Ząbkowicach Śląskich jest jed-
ną z największych ciekawostek 
turystycznych Dolnego Śląska. 
Wysokość wieży wynosi 34 m – to 
najwyższa krzywa wieża w Polsce! 
Na szczyt „Śląskiej Pizy” wiedzie 
139 schodów, a na jej szczycie 
czeka punkt widokowy na miasto 
i okolice. 

Twierdza Kłodzko to ponad tysiąc 
lat historii i emocji. Z jej bastionów 
roztacza się widok na góry i miasto, 
a  odważni mogą sprawdzić się 
w  szkoleniu artyleryjskim. Cieka-
wi tajemnic? Podziemny labirynt 
zdradzi, do czego naprawdę służyła 
twierdza!

Pod rynkiem Kłodzka kryje się inne 
miasto – mroczne, tajemnicze, peł-
ne historii. To właśnie tam poznasz 
sekrety dawnych mieszkańców. 
Przemierz Podziemną Trasę Tury-
styczną i odkryj to, czego nie widać 
na powierzchni!

The Medieval Leaning Tower in 
Ząbkowice Śląskie is one of the 
greatest tourist attractions of Lower 
Silesia. The height of the tower is 34 
m - it is the highest leaning tower 
in Poland! 139 steps lead to the top 
of “Śląska Pisa”, and at its top there 
is a viewpoint over the city and its 
surroundings. 

The Kłodzko Fortress offers over 
a thousand years of history and 
thrills. From its bastions, you’ll 
see stunning views of the city and 
mountains. Brave visitors can try 
artillery training, and a mysterious 
underground maze reveals the se-
crets of this stronghold!

Beneath Kłodzko’s market square 
lies another city—dark, mysteri-
ous, and rich in history. Discover the 
secrets of its former residents. Walk 
the Underground Tourist Route and 
uncover what’s hidden below the 
surface!

Leaning Tower 

Kłodzko Fortress

Krzywa Wieża  

Twierdza Kłodzko 

Izba Pamiątek Regionalnych, Ząbkowice Śląskie, ul. Krzywa 1, tel. 74 815 20 43 www.zckit.pl

Grodzisko 1, 57-300 Kłodzko, tel. 74 867 34 68 www.twierdza.klodzko.pl

tel. 74 663 18 00, 519 409 181, e-mail: trasa@podziemia.klodzko.pl www.podziemia.klodzko.pl
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Podziemna, multimedialna eks-
pozycja poświęcona legendarnej 
postaci Ducha Gór. Tu wysłuchasz 
wspaniałych opowieści m.in. o  za-
siedlających Karkonosze zielarzach, 
legendarnych Walończykach czy 
związane z  władcą Karkonoszy. 
Odwiedzający poszerzają swoją 
wiedzę przez zabawę i działanie.

An underground, multimedia exhibi-
tion dedicated to the legendary Spirit 
of the Mountains. Here you’ll hear 
fascinating stories about the herbal-
ists who once roamed the Karkonosze 
Mountains, the legendary Walloons, 
and the mythical ruler of this region. 
Visitors learn through play, interac-
tion, and exploration.

Secrets  
of Karkonosze 

Karkonoskie  
Tajemnice

Karpacz, ul. A. Mickiewicza 1a, tel. 75 76 19 999   www.karkonoskietajemnice.pl  
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Zobaczycie tu niemal 6000 ekspo-
natów, z  różnych zakątków świata. 
Każda zabawka to miniaturowe dzieło 
sztuki, które przekazuje nam intry-
gujące historie. Nie będzie to nudna 
lekcja historii – kolorowy, zaskakujący 
świat zabawek wciągnie każdego, bez 
względu na wiek. W ofercie warsztaty 
zabawki drewnianej.

Całoroczny tor saneczkowy dostar-
czy niesamowitych wrażeń latem 
i  zimą. Saneczki wyposażone są 
w dwa siedzenia dzięki czemu moż-
na jeździć z  osobą towarzyszącą. 
Odkryjecie tu pierwszy w  Polsce 
podwójny wiraż ślimakowy. Na 
miejscu alpine coaster, rynna sa-
neczkowa oraz restauracje!

Here, you’ll see nearly 6,000 exhibits 
from around the world. Each toy is a 
miniature work of art that tells an in-
triguing story. This won’t be a boring 
history lesson – the colorful, sur-
prising world of toys will captivate 
everyone, regardless of age. Wooden 
toy workshops are also available.

The year-round alpine coaster of-
fers unforgettable thrills in both 
summer and winter. The sleds are 
equipped with two seats, making it 
perfect for riding with a companion. 
Discover Poland’s first double spiral 
curve! On-site you’ll also find the 
alpine coaster, sledding chute, and 
restaurants!

Toy Museum  
Kudowa-Zdrój

Muzeum Zabawek 
Kudowa-Zdrój

ul. Zdrojowa 46b, 57-350 Kudowa-Zdrój, tel. 691 408 713, 74 866 49 70                    www.muzeum-zabawek.pl 

ul. Konstytucji 3-go Maja 51a, 58-540 Karpacz, tel. +48 535 999 04  
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Kościół Pokoju w  Świdnicy to 
prawdziwa perełka architektonicz-
na – jest największą ewangelicką 
drewnianą Świątynią z  prawie 
400-letnią historią wpisaną na listę 
światowego dziedzictwa UNESCO. 
Wnętrze kościoła zachwyca baroko-
wym ołtarzem i mnóstwem pozła-
canych wyrytych w drewnie złoceń.

The Church of Peace in Świdnica 
is a true architectural gem – the 
largest wooden Evangelical church 
in the world, with nearly 400 years 
of history and a place on the UNE-
SCO World Heritage List. Its interior 
captivates with a baroque altar and 
countless gilded wooden carvings.

Church of PeaceKościół Pokoju

Świdnica, Plac Pokoju 6  www.kosciolpokoju.pl

15
57 km

od Wrocławia

Zapraszamy na  przejażdżki brycz-
kami malowniczymi trasami Szklar-
skiej Poręby, gdzie na  raz jesteśmy 
w stanie zabrać 30 osób. Oferujemy 
również przejazd samochodem re-
tro, który pomieści 8 osób. Idealny 
sposób na  odkrywanie urokliwych 
miejsc. Jeździmy aż do  samego 
Wodospadu Kamieńczyka.

We invite you for carriage rides along 
the picturesque routes of Szklarska 
Poręba, where we can take 30 peo-
ple at a time. We also offer a ride in 
a retro car that can accommodate 8 
people. The perfect way to discover 
charming places. We go all the way 
to the Kamieńczyk Waterfall.

Melex, horse-drawn 
carriages KOŃ-RAD

Melexy, dorożki  
KOŃ-RAD 

Szklarska Poręba, tel. 605-385-443 KONRAD      www.kuligi.nawypad.pl 
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Szlak Ginących Zawodów to żywa 
lekcja historii dla dzieci i  przywo-
łanie wspomnień dorosłych. Tylko 
tutaj podczas jednej wizyty można 
zobaczyć pracownię garncarską, 
dom chleba, chatkę z dawnym sprzę-
tem, kuźnię, wiatrak i  zwierzyniec.  
NOCLEGI KUDOWSKIE CHATYNKI  
tel. 601 781 551

The Trail of Disappearing Professions 
is a living history lesson for children 
and evokes memories of adults.  Only 
here, during one visit, you can see 
a  pottery workshop, a  bread house, 
a  cottage with old equipment, 
a forge, a windmill, and a zoo. 

The Trail of Disap-
pearing Professions

Szlak Ginących  
Zawodów 

Kudowa Zdrój, ul. Chrobrego 43a, tel. 667 959 799  www.szlakginacychzawodow.com.pl 
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W  Lutomierzu, tuż obok Srebrnej 
Góry odnajdziecie miejsce, które 
specjalizuje się w  produkcji sera. 
Odbywają się tu warsztaty z wyra-
biania sera, degustacja wielu ga-
tunków sera, mleka, powideł oraz 
przetworów z  domowej spiżarni, 
a  także wycieczka po gospodar-
stwie rolnym.

Golf na  Ziemi Kłodzkiej! Górskie 
pole golfowe w  Szczytnej, 565 m 
n.p.m., niedaleko Polanicy-Zdro-
ju. W  przyjaznej atmosferze, pod 
okiem instruktorów, nauczymy Cię 
podstaw gry w  golfa. Oferujemy 
wypożyczalnię sprzętu, infrastruk-
turę do  ćwiczeń oraz komfortowe 
noclegi z widokiem na góry.

In Lutomierz, near Srebrna Góra, 
you’ll find a place specializing in 
cheese-making. Visitors can take 
part in cheese-making workshops, 
enjoy tastings of various cheeses, 
milk, preserves, and homemade 
pantry goods, as well as join a tour 
of the farm.

Golf in the Kłodzko Valley! A moun-
tain golf course in Szczytna, 565 m 
above sea level, near Polanica-Zdrój. 
In a friendly atmosphere and under 
the guidance of instructors, we’ll 
teach you the basics of golf. We offer 
equipment rental, training facilities, 
and comfortable accommodation 
with mountain views.

Lutomierskie Cheeses 
from the Owl Mountains

Golfspa Szczytna - 
Golfowa Village

Sery Lutomierskie  
z Gór Sowich

Golfspa Szczytna - 
Golfowa Wioska

Lutomierz 29, 57-213 Stoszowice, tel. 661 783 435, Warsztaty tel. 731 673 321      serylutomierskie.pl 

ul. Borowina 2A, 57-330 Szczytna, tel. 503 837 00 golfowa-wioska.pl    www.golfspa.pl
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Miejsce dla miłośników wędki i 
pysznych ryb z dodatkowymi atrak-
cjami: placem zabaw ze statkiem 
piratów, mini tyrolką i piaskownicą. 
W Wiejskiej Zagrodzie dzieci ucieszy 
kontakt ze zwierzętami. Na miejscu 
jest również opcja noclegu w dom-
ku góralskim.

A place for lovers of fishing rods 
and delicious fish with additional 
attractions: a playground with a 
pirate ship, a mini zip-line and 
a sandbox. In the Rural Farm, 
children will enjoy contact with 
animals. There is also an option of 
accommodation in a highlander’s 
cottage.

Fishery  “Złoty Pstrąg”Złoty Pstrąg

Kłodzko, Boguszyn 31 A, tel. 78 11 78 227    www.zlotypstrag.pl
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Spływ pontonowy Przełomem 
Bardzkim to wyprawa pięcioma me-
andrami Nysy Kłodzkiej. Popłyniecie 
pradawną doliną, pomiędzy łąkami 
i wysokimi skałami otulonymi lasem, 
który od stuleci porasta zbocza Gór 
Bardzkich. Spływ zaczyna się przy Pa-
łacu w Ławicy, a kończy na przystani 
przy moście w Bardzie.

A pontoon rafting on the Bardo Gorge 
is a trip along the five meanders of 
the Nysa Kłodzka River. You will sail 
through the ancient valley, between 
meadows and high rocks covered 
with a forest that has been covering 
the slopes of the Bardzkie Mountains 
for centuries. The canoeing trip starts 
at the Palace in Ławica and ends at the 
marina at the bridge in Bardo.

  Rafting Ski-Raft Spływy Ski-Raft

Ławica 23H k. Kłodzka, tel. 725 300 303, kontakt@ski-raft.pl          www.ski-raft.pl | www.palaclawica.pl  
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